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Case Type

Dimension
(H*W*D)

Net Weight

Side Panel

Material

Cooling

Mini Case

266 x 291 x 456 mm
(10.5x 11.5x 18.0 inch)

Front (intake) :
90 x 90 x 25 mm blue LED fan (1200rpm, 16dBA)

System

5.7kg/12.6 Ib
Window

SECC &AL

Rear (exhaust) :

60x 60 x 25 mm fan x 2 (1500rpm,18dBA)
Top (exhaust) :
200 x 200 x 20 mm blue LED fan (800rpm, 15dBA)

Drive Bays

-Accessible

-Hidden

Expansion Slots

Motherboards
1/0 Ports
PSU
Parts Name
6#32 screw
@5 screw

6#32 hexagon screw

M3 screw

Thumb screw

Space support

Buzzer

Movable tie

Strap tie

2.5" Tool-free clip

2x5.25",1x3.5"”
2x3.5",2x3.5”

4

9.6” x 9.6” (Micro ATX), Mini-ITX

USB 3.0x2, HD Audio x 1
Standard PS2 PSU

Q'ty

Used for

3.5"HDD

Fan

HDD, Power, Motherboard,
PCI bracket

FDD, ODD

Backup

Motherboard

Motherboard

Arrange wire

Arrange wire

2.5" HDD



Warning and Notice

CPU Cooler Height Limitation VGA (Add-on card) Length Limitation Atencéol!
- Limite de altura para o dissipador do CPU:

O limite de altura para o dissipador do CPU é 90 mm (3,3 polegadas).
U U - Limite de comprimento para VGA (placa grafica):
O limite de comprimento para VGA (placa grafica) é 350 mm (13,8 polegadas).

B2E 1
- CPUB M & PRI
o CPUR 3R 9 & BE R %) R90mm ( 3.3% M ),
- VGABE R )M RER&:
VGARER )M RER S/ R350mm (13.8% M ),

— <350 mm —

BE !
-CPUBABNEERS :
Warning!! CPUBMABMEERH H90mm (3.3% T ),
- Height limit for the CPU heatsink: -VGA(EF ) WEKERH :
The height limit for the CPU heatsink is 90 mm (3.3 inches). VGA ( &+ ) KBRS H350mm (13.8% ),
- Length limit for the VGA (graphics card):
The length limit for the VGA (graphics card) is 350 mm (13.8 inches). BE
-CPUE—RZ V0B HIR:
Warnung!! CPUE—=KRZ I DEEHIRIEZIOMMT T,
- Héhenbeschrénkung fir CPU-Kihler: -VGA(YJZ74YvIAA—R) ORESHIR:
Die Héhenbeschrankung fiir den CPU-Kiihler liegt bei 90 mm (3,3 Zoll). VGA(YJZ714YDVAN—R) OREHREISOMmMTT,
- Langenbeschrankung fir die VGA (Grafikkarte):
Die Langenbeschrankung fir die VGA (Grafikkarte) betragt 350 mm (13,8 Zoll). BHumaHue!
- OrpaHvyeHue no BbicoTe Ans paguatopa LM.
Avertissement ! OrpaHuyeHune no BuicoTe Ansa paagmaTopa LM coctasnsaet 90 mm (3,3 atoiima).
- Hauteur limite du dissipateur thermique du processeur : - OrpaHunyeHnune no anuHe ans nnatel VGA (rpaduyeckas nnaTta).
La hauteur limite du dissipateur thermique du processeur est de 90 mm (3,3 pouces). OrpaHuyeHune no gnuHe ansa nnatel VGA (rpaduyeckasn nnata) coctaBnsieTt 350 mm
- Longueur limite de la carte VGA (carte graphique) : (13,8 proiima).
La longueur limite de la carte VGA (carte graphique) est de 350 mm (13,8 pouces).
Uyan!!
Precaucién - CPU 1si alicisi igin yiikseklik siniri:
- Limite de altura para el disipador de calor de la CPU: CPU isi alicisi igin ylkseklik sinirt 90 mm’dir (3,3 ing).
El limite de altura para el disipador de calor de la CPU es de 90 mm (3,3 pulgadas). - VGA (grafik karti) igin uzunluk siniri:
- Limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA): VGA (grafik karti) i¢in uzunluk sinirt 350 mm’dir (13,8 ing).
Ellimite de longitud para la tarjeta grafica (VGA) en de 350 mm (13,8 pulgadas).
Ansiaul!
Attenzione! - dagriaadnugedmsudagenaas CPU:
- Limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU: dadrAanruged s udadonaas CPU Aa 90 uu. (3.3117)
Il limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU € 90 mm (3,3"). - dadrinane17d15y VGA (n’l‘i’muamwa):

- Limite di lunghezza per la VGA (schede grafiche):

L Sl dag1AAAIINE1IEIMIY VGA (N5 auaaIna) Aa 350 uu. (13.8 17)
Il limite di lunghezza per la VGA (scheda grafica) &€ 350 mm (13,8").



English /

1. Loosen the screws with a screwdriver.

2. Slide the outer cover off according to
the direction of the arrow.

Deutsche /

1. Lésen Sie die Schrauben mit einem
Schraubendreher.

2. Schieben Sie die duRere Abdeckung in
Richtung des Pfeils herunter.

Frangais /

1. Desserrez les vis a I'aide d’un tournevis.

2. Retirez le couvercle extérieur en le
faisant glisser dans la direction indiquée
par la fléche.

Espafiol /

1. Afloje los tornillos con un destornillador.

2. Extraiga la cubierta exterior en la
direccion de la flecha.

Italiano /

1. Allentare le viti con un cacciavite.

2. Far scorrere il coperchio esterno in
direzione della freccia.

Portugués /

1. Desaperte os parafusos com a chave de
fendas.

2. Deslize a tampa exterior para fora, de
acordo com a direcgdo da seta.

SR/
1. FRIRME AR MELT.
2 BRI R A AR,

e/
1. RIRL R FHRLET.
2 REIKIE RS EFARB .

HAFE/

1. RIAN—TRUZEOET,

2. REOFEICHEV. ARON/N—
ZBSEBRNISALET,

Pycckuid /

1. OcnabbTe BUHTLI OTBEPTKOM.

2. BblABUHbLTE HAPYXHYIO KPbILLKY B
HanpaBneHWn, ykasaHHOM CTPENKON.

Tarkge /
1. Vidalari, bir tornavida ile gevsetin.
2. Dis kapagi ok yoéniinde disari kaydirin.

Awne /
1. M lwandudngaan
2. \daunrlanruuanaanllluidnivaugnds

Motherboard & PCI Card Installation

English /

1.
2.

3.

4.

Loosen the screws with a screwdriver.
Tug on the ring and slide out the motherboard

tray.

Install the motherboard in proper location and

secure it with screws.

Install the PCI card in proper location and

secure it with screws.

Deutsche /

1.

N

w

Losen Sie die Schrauben mit einem
Schraubendreher.

Ziehen Sie an dem Ring und schieben Sie den
Hauptplatinenschacht heraus.

. Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer

vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Installieren Sie die PCI-Card in der
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /

1.

Desserrez les vis a I'aide d’un tournevis.

2. Tirez sur I'anneau et enlevez le plateau de la

carte mére en la faisant coulisser.

3. Installez la carte mere dans I'endroit approprié

et sécurisez-la avec des vis.

4. Installez la carte PCI dans I'endroit approprié et

fixez-la avec des vis.

Espafiol /

. Afloje los tornillos con un destornillador.

2. Tire del anillo y saque la bandeja de la placa
madre.

. Instale la placa madre en la ubicacién adecuada
y asegurela con tornillos.

. Instale la tarjeta PCl en la ubicacion adecuada y
asegurela con tornillos.

w

IN

Italiano /

1. Allentare le viti con un cacciavite.

2. Tirare I'anello e far scorrere fuori il vano della
scheda madre.

3. Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

4. Installare la scheda PCl nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués /

1. Desaperte os parafusos com a chave de fendas.

2. Insira o anel e desligue a bandeja da
motherboard.

3. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

4. Instale a placa PCl no local adequado e
aparafuse.



SR/

1. RIRHKE T AIRMENT.

2. FUERNIR I AS = AR IEABRR.

3 HEMBHBESENNELAEH T ZRHE

Eo
4 BEEFREEABENACEYARKEE.

Ak /

1. RIRLE FIIRLET.

2. MR A EARIEE BT o

3. HAEMMBEREIRHURLLLEE,
4. By RFRBEAGENUEF ARLEE,

BAGE/

1. RIAN—TRUZBOET,

2. VYT %BLBI2®R2T, IY—R—KRKLA%
BlEHLET,

3. XY —R— REFOEBAICEY FIF, RUTH
ELET,

4. PCl h— REEBFAAICEY G, RUTE
ELET,

Tirkege /

. Vidalari, bir tornavida ile gevsetin.

2. Halkayi ¢ekin ve ana kart tepsisini disari dogru
kaydirin.

. Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

. PCl kartini uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

w

IS

A lne /
e laandudngaan
L IR ULANEDUNIAUNINATUANDDNNN

N =

Ansamuuasaludunueiinuzauuaiduangia’l
uuu

_@nden1sa PCI
Tusinunueit unzauuatdudngdatuuuu

N

5.25" & 3.5” Devices Installation

English/

. Loosen the screw and remove the bracket.

. Detach the front panel after pushing and

releasing the four hook clips at the back of the

front panel.

Insert the 5.25” device and tighten it with the

screws.

4. Insert the 3.5” device and tighten it with the
screws.

N =

w

Deutsch /

. Lésen Sie die Schraube und entfernen die
Klammer.

. Entfernen Sie die Vorderseite, nachdem Sie die

vier Halte-Clips auf der Riickseite der

Vorderseitentafel gedriickt und gelést haben.

On panelin arkasindaki dért kanca kelepgesini

itip serbest biraktiktan sonra 6n paneli sokin.

. Flhren Sie die 3,5 Zoll Einheit ein und
befestigen Sie sie mit den Schrauben.

N

N

w

N

Francais /

. Desserrez la vis et enlevez le support.

2. Détachez la fagade apres avoir poussé et libéré
les quatre crochets situés sur I'arriere de la
fagade.

. Insérez le périphérique 5,25 pouces puis fixez-le

al'aide des vis.

Insérez le périphérique de 3,5" et sécurisez-le

avec les vis.

-

w

Eol

Espafiol /

. Afloje los tornillos y extraiga el soporte.

. Retire el panel frontal tras presionar y liberar los

cuatro sujetadores de gancho situados en la

parte posterior del panel frontal.

Inserte el dispositivo de 5,25” y apriételo con los

tornillos.

. Inserte el dispositivo de 3,5” y apriételo con los
tornillos.

N =

w

IN

Italiano /

1. Allentare la vite e rimuovere il supporto.

2. Staccare il pannello anteriore dopo aver premuto
e rilasciato le quattro clip cpn gancio nella parte
posteriore del pannello anteriore.

3. Inserire il dispositivo da 5,25” e fissarlo con le
viti.

4. Inserire il dispositivo da 3,5” e fissarlo con le viti.

Portugués /

. Desaperte o parafuso e remova o suporte.

2. Desaperte o painel dianteiro depois de empurrar
e soltar os quatro ganchos na parte traseira do
painel dianteiro.

Insira o dispositivo de 5,25" e aparafuse.

. Insira o dispositivo de 3,5" e aparafuse.

-

& o



-4 Libd

1. RN T LB RRELSR

2. BEREFHEEFABRERAEMT,
3. AL 25" R EIW ARME L.

4 FBASSEBY ARMEL,

Ak /

1. IR T 3 B REER.

2. FEREAHENFDEERITFERT.
3. AL 25 KB H AIRLB L.

4. A3 SREFARLY L.

BAFE/

1.RUEED., 75Ty REBMUALET,

2.EENZILOEBBTIOOT7 Y20 )y TEE|L
THBLE#&IC, EENRLEZRYALET,

3.525'F /N4 AZTFAL, AU THHHTET,

4.35FNAAZBAL, AUTHOMFTET,

Pycckuii /

. OcnabbTe BUHT U CHUMWUTE KPOHLUTENH.

2. CH/AMUTE NepeaHIolo NaHenb, Haxas U OTNYCTUB
yeTbipe 3aXnMa KpIoYKoB Ha 3afHell YacTu nepe
AHel naHenu.

. YctaHoBuTe 5,25-At0/iMOBOE YCTPOWCTBO 1 3adun
KCUPYITE ero BUHTaMMm.

. YctaHoBuTte 3,5-a10/iMOBOE YCTPOMCTBO U 3adhuK
CUpYITE ero BUHTaMu.

N

w

IS

Tirkce /

1. Vidayi gevsetin ve plakayi ¢ikarin.

2. On panelin arkasindaki dért kanca kelepgesini
itip serbest biraktiktan sonra 6n paneli sékun.

3. 5.25” aygitini yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

4. 3,5” aygitini yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

aulne /

1. dudngaanualrnanuusninaaan

2.
naALNIATUMLIaaNEYINTinauazlaasadiie
WedTuA aundIuaIumInUMUILAY

3. ldaUnsniauin 5.25” W luarduangdaliuuu

4. d@aUnsnisuin 3.5” W lluaaduangdaluunu

3.5" HDD Installation

English/

1. Loosen the screw and remove the bracket.

2. Insert the 3.5” HDD and tighten it with the
screws.

Deutsch /

1. Lésen Sie die Schraube und entfernen die
Klammer.

2. Fuhren Sie die 3,5 Zoll HDD ein und befestigen
Sie sie mit den Schrauben.

Francais /

1. Desserrez la vis et enlevez le support.

2. Insérez le disque dur de 3,5" et sécurisez-le
avec les vis.

Espafiol /

1. Afloje los tornillos y extraiga el soporte.

2. Inserte el disco duro de 3,5” y apriételo con los
tornillos.

Italiano /

1. Allentare la vite e rimuovere il supporto.

2. Inserire il dispositivo HDD da 3,5” e fissarlo con
le viti.

Portugués /
1. Desaperte o parafuso e remova o suporte.
2. Insira o disco rigido de 3,5" e aparafuse.

g/
1. AR EHEL T SRS BREE SR
2. fA35TERRI IR £

R/
1 IR I H B IREER
2. A3 RIRLH b,

AR/
1. RUEBS. 757y NERMUALET,
2.35"HDDZ#&EAL, AU THOFHET,

Pycckuin /

1. OcnabbTe BUHT U CHUMWUTE KPOHLUTENH.

2. YctaHnoBuTte 3,5-4101MOBbIN XECTKUA ANCK 1 3ad
WKCUPYITE €ro BUHTaMU.

Tiarkge /
1. Vidayi gevsetin ve plakayi ¢ikarin.
2. 3,5” HDD'yi yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

a1 lng /
1. dudngaanualnaauuininanaan
2. 14 HDD au1a 3.5" i lduardiudngdaluuun



.5" HDD Installation

English /
Insert the 2.5” HDD with the tool-free clip.

Deutsch/
Fihren Sie die 2,5 Zoll HDD mit dem
werkzeuglosen Clip ein.

Frangais /
Insérez le disque dur de 2,5" avec le clip sans outil.

Espafiol /
Inserte el HDD de 2,5” con el sujetador sin
herramientas.

Italiano /
Inserire il dispositivo HDD da 2,5” con I'apposita
clip.

Portugués /
Insira o disco rigido de 2,5" com o clipe sem
precisar de ferramentas.

4 Libd
A5 ERY ARBHINEEE,

LR
BA2ERFARRRLTNEEE,

AR/
IEFRENY )Y T T25 HDDERALET,

Pycckuii /

YcraHosuTe 2,5-A410/AMOBbIV XECTKUIA ANCK U 3aKkpen
uTe ero (pUKcaTopom, He TpebyOLLMM NPUMEHEHNS
MHCTPYMEHTOB.

Tirkce /
2,5” HDD'yi aragsiz kelepgeyi kullanarak takin.

Awlne /
18 HDD au1n 2.5
w1 ldarsaddfanuuylunaslainiaviia

PSU Installation

English/

1. Loosen the screw and remove the bracket.

2. Place the power supply in proper location and
secure it with screws.

Deutsch /

1. Lésen Sie die Schraube und entfernen die
Klammer.

2. Installieren Sie das Netzteil an seiner Position
und sichern Sie es mit Schrauben.

Francais /

1. Desserrez la vis et enlevez le support.

2. Mettez I'alimentation dans le bon endroit et
securisez-la avec des vis.

Espanol /

1. Afloje los tornillos y extraiga el soporte.

2. Coloque el suministro de alimentacion en el
lugar adecuado y asegurelo con tornillos.

Italiano /

1. Allentare la vite e rimuovere il supporto.

2. Posizionare |'alimentatore in modo appropriato e
fissarlo utilizzando le viti.

Portugues/

1. Desaperte o parafuso e remova o suporte.

2. Coloque a fonte de alimentacao na devida
localizacao e aparafuse.

S/

1. AIRARER T Y B8 RS

2 BERUERREERNNE , X ARMKEEH
E.

R/

1. FHRL T H B BRELLR

2 FERHNBRREEBNNE , FARLEEY
Eo

AAFE/

1. RUZED., 757V NERYALET,

2. BRERBZBYSBHACMYST. RUTEEL
£

Pycckuin /

1. OcnabbTe BUHT U CHUMUTE KPOHLUTEWH.

2. YctaHoBuTe 610K NUTaHWs B Haanexaljee mect
0 U 3aKpenuTe ero BUHTaMU.

Turkge /

1. Vidayi gevsetin ve plakayi ¢ikarin.

2. Gli¢ kaynagini uygun konuma yerlestirin ve
vidalarla sabitleyin.

vy /

1. dudngaanualnanuusninaaan

2.
2Maunatare I ludunia i sauuarduangia
Iuuu



ads Installation Guid

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user
manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 3.0 connection/Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”.

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC'97 or
HD Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschliisse herstellen

Geha LED-Verbindungen / Auf der Geh&dusevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung Ihres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieRen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 3.0 Anschluss/Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter dem
Kapitel ,USB Anschlisse” nach.

Audio Anschliisse / Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung lhres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’'97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstiitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schaden an lhrem(n) Gerat(en)!!!

AUDIO HD AUDIO Function

PORTIL BROWN

£ BLACK AUD GND

PONER LED - PORTI R RED
H.D.D LED

BLACK PRESENCE#

PORT2R YELLOW —§ —-4—— ORANGE SENSEI_RETURN

| RESET sw

SENSE_SEND  PURPLE B 4+— KEY

GREEN SENSE2_RETURN

PORT2 L BLUE

USB 3.0 Connection

Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier / Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mére.

Connexion USB 3.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB"
Connexion Audio/ S'il vous plait référez vous a I'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur de
votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

Guia de Instalacion de Cables

Conexioén del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte

el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacion conecte estos cables al conector de la placa madre.

Conexion USB 3.0/ Consulte el manual de la placa madre para obtener mas informacion sobre el apartado “Conexion USB"

Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC'97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC’'97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados

AUDIO HD AUDIO Function

PORTI L BROWN BLACK AUD GND

PORTI R RED BLACK PRESENCE#

PORT2R YELLOW — 1

ORANGE SENSEI_RETURN

KEY
GREEN SENSE2_RETURN

SENSE_SEND PURPLE

PORT2 L BLUE

USB 3.0 Connection



Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.
Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del
pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 3.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla
“connessione USB".

Connessione Audio / Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per
la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &
compatibile con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacao do LED da Caixa/ Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao USB 3.0/ Consulte o manual da sua motherboard para ver a secgédo de “Ligagcdo USB”.

Ligagao Audio/ Consulte aimagem seguinte do conector Audio e o manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC’97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC’'97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

AUDIO HD AUDIO Function
POWER sw

PORTIL BROWN

LED+ BLACK AUD GND

[ POWER LD

PORTI R RED BLACK PRESENCE#

H.D.D LED
1 ‘ PORT2R YELLOW —§ —-4—— ORANGE SENSEI_RETURN
RESET sw ~

SENSE_SEND  PURPLE KEY

PORT2 L BLUE

GREEN SENSE2_RETURN

USB 3.0 Connection

FEREHX

WM RERH

BMMLEDME S / EMBN 5 NEREE , 7RI — & EDRRE MY (POWER Switch.... ) , WSEXMERARAE ,
VBB L NEN EREEEINTREL TSR ENSADFRRELE , MARAWE , W HERW S TR LEH N
A RN E R R

USB 3.0 M# / IS = MR 0 F1 F MR 1 iRk L USBMEER,

ERRE/ MEBTEHEASEABMTEAEMEEAFHREEFER, FERERR LN FAERRLFAC 7R YRE
HD#¥(Azalia) , KEERTEABFTAFETREENIN , REFTHANKFIERTARTHINEARTELHER , MW
MREAFRUABE ERNRERT

8] 4 F 32
LB REHR
YSLEDERS S / ENANENEHREE , THURI—ELEDEF XL (POWER Switch....) , HSEXREAUH
RS ENRANERGERRATRE  SERABNBLDBTESELE , NRABYE , RRUNSHIERER
ARt RELE B RF.
USB 3.0 8 / ®SETREAF MMM TR EWUSBEEAM
FREE/ BERTEHNTREAARSIREAFRRERTIER , WRUZHRENTAERAIRBAC 7EXRE
HDE$(Azalia) , EMHERTELSRTREJEMIBR , KETHWFXRBTLE5THINERELHER , #8REIR
EAFRUBIEANRERS
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ZS

U—RROBMYAFFHL K

T—R LED OE# / 7 —AFEICK. LEDERS Y FU—RBIHVET, IY—K—RX—H—0I1—H¥—-IZa7J
EZBL. ChsOU—RBEIF—R—RONIIAYHCERLTIEZL,

USB 3.0 M / XY —KR—ROIYZ1T7IILESRBL T, "USBEHK. OEIZIVERLET,

F—F A AE | A—FAAAXVZOROREIF—R—ROI—Y—IYZ1T7LEBRLTLKEE VL, ACITELF
HDZF—F 1 #(Azalia) 2 AT B I P —R— REBRL T EE WA —F 1 FHACITE - EHDA —F 1 F(Azalia) & H R
—hLTLVRCEERBBLTIKEZY), ¥ R—KLTVWEVE, FNSIANFBELET).

]

YkasaHus no npoknagke kaGenew

MoaknioueHe UHAUKATOPOB kopnyca / B nepeaHeit 4acTu kopnyca pacnonoXeHbl NHANKATOPbLI M NPOBOAA BbiKNOYaTenei.
Mepen noacoeAMHEHNEM 3TUX NPOBOAOB K MOHTAXHO KONOAKE NaHenn Ha MaTEPUHCKOW NnaTe U3y4ynTe pykoBOACTBO Mon
b30BaTesNs NPOM3BOAUTENSI MATEPUHCKON NnaThbl.

NopknioveHne USB 3.0 / Cm. paspen «Moaknioyenne USB» B pykoBOACTBE MaTEPUHCKOM nnaThl.

MoaknioyeHue ayanopasbema / Cm. cneayioulyio UAMIOCTpaLMio ayaMopasbemMa u pykoBOJACTBO NONb3oBaTeNs MaTepUHCKO
7 nnatel. BeibepnTe MaTepuHCKyto nnaty, B KOTopoi ucnonsayetca kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eauTecs, 4To 38
ykoBas nnata nogaepxusaet kogek AC'97 unn HD Audio (Azalia)). B npoTUBHOM criy4ae MOXHO NOBPEAUTb yCTPOMCTBA.

AUDIO HD AUDIO Function
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Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa 1g1k badlantisi / Kasanin 6n kisminda bazi 1siklar ve anahtar ara kablolari gorebilirsiniz. Litfen anakart Greticinizin
sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart (izerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
USB 3.0 Baglantisi / Litfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantisi” bélimiine bakin.

Ses Baglantisi / Litfen asagidaki Ses konektorii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Lutfen AC’'97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC’97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gérir.

aflan1sfadoanev

nsifauna’lw LED zasiaa / e unutuadiad aaaztiul LED uazaalWuadadaa
Asandnmisisazidoaainadan 1 uaiy HAAUNIIIATUANUAIAM
nfulnidanaasreivaidid1AuaIuI 209 uNILULNIIIATUAN

asidauna USB 3.0 / nsandnuisaasidananng fan 10 uadk naaukaI9suanuasaa luiaa "a1sidanaa USB"
msdaunaadnsalfusodyaandos/ nsangaoasidoaatnainilsenavuasd i annadygrandoonalud
wazafan 10 uads NEALKHIIIAITUANUDIA M

AL anuraI9aTNAnT 12 AC'97 wia HD Audio(Azalia)

(r1anasazautiuulaiiadnsalfusod g andasuasnasasiu AC'97 wia HD Audio (Azalia))
davifualnsaluasamaradanale

AUDIO HD AUDIO Function
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Thermaltake Power Supply Series (Optional)

ErP Lot 6 Eco-Friendly

As today’s technology updates rapidly, consumers are always requesting for higher and higher PC
performance, which also increases loads to power supplies. Therefore, selecting a suitable and reliable
power supply becomes a necessary lesson for all PC users.

Why Choose Thermaltake Power Supply? ~-- - oo oo oo oo oo oo oo oo m oo oo oo
Quality From Within

Every power supply units from Thermaltake should pass a very strict quality control before sent to
customers, including BIT(Burn-in-test) for over 8 continuous hourin a 45°C room to test if a unit can run
normally under usual scene, and Hipot test to ensure the power supply unit can survive and protect both
users and their systems when the voltage volume surges.

Less is more

In order to prevent wasted energy, all of Thermaltake’s products should have at least 80% of
transforming efficiency, and we’re also one of the manufacturers that have the most 80 PLUS
certificates. Because Thermaltake knows how to save for the earth and customers; we know what makes
less to be more.

Being Supportive By All Means

A product with better quality can have longer life and working hours but less pollution. Thermaltake
obeys and respects all environmental clauses in all countries and make sure all of our products are both
user and environmental-friendly. Therefore we show our supports by giving 2 to7-year warranties, which
is not only a quality commitment to the users, but also love to this planet by reducing resources and
wastes.

Thermaltake has several power supply product lines;

please refer to our official website and Facebook Fan Page for more detail information!

Brand official website:

http://www.thermaltake.com/

Global Facebook: T T T T T T T T T m e e e
https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook

https://www.facebook.com/Thermaltake TW
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